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1 TRADUCTION. — TRANSLATION.

No. 2733. — GENEVA CONVENTION ? FOR THE AMELIORATION OF
THE CONDITION OF THE WOUNDED AND SICK IN ARMIES IN
THE FIELD. SIGNED AT GENEVA, JULY 27, 1929.

French official text communicated by the Swiss Federal Council and the Permanent Delegate of the
Kingdom of Yugoslavia accredited to the League of Nations. The registration of this Convention
took place June 19, 1931.

THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH, THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA,
THE FEDERAL PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF AUSTRIA, His MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS,
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF BOLIVIA, THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE UNITED
STATES OF Brazir, His MAJESTY THE KING OF GREAT BRITAIN, IRELAND AND THE BRITISH
DOMINIONS BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF INDIA, His MAJESTY THE KING OF THE BULGARIANS,
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC oF CHILE, THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CHINA, THE
PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA, THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC oF CuBA, His
MaJeESTY THE KING OF DENMARK AND ICELAND, THE PRESIDENT OF THE DOMINICAN REPUBLIC,
His Majesty THE King oF Ecypet, His MAJEsTY THE KING OF SPAIN, THE PRESIDENT OF THE
RepUBLIC OF ESTONIA, THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND, THE PRESIDENT OF THE
FRENCH REPUBLIC, THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC, HIiS SERENE HIGHNESS THE
GOVERNOR OF HUNGARY, His MAJESTY THE KING OF ITALY, HIs MAJESTY THE EMPEROR OF JAPAN,
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA, HER RovaL HIGHNESS THE GRAND DUCHESS OF
LUXEMBURG, THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF MEXIcO, THE PRESIDENT OF THE
REPUBLIC OF NICARAGUA, His MAJESTY THE KING OF NORWAY, HER MAJESTY THE QUEEN OF THE

! Traduction du Foreign Office de Sa Majesté ! Translation of His Britannic Majesty’s Forcign
britannique. Office.

2 Deposit of the instruments of ralifictaion at Berne :
SPAIN . . + « ¢ + v v 4 4 ¢ e v e v e e w4 v e v« « .+ . August 6, 1930.
SWITZERLAND . . . . . « « « « & « « « « « + + « « « + . December 19, 1930.
IvaLy . . . . . . . . . . . . . . . .. ..+ ..+ . ... March 24, 1931.
YUGOSLAVIA . . . . « . « « « + « « v v &« v + o« « v+« « . May 20, 1031.
PortucarL . . . .« « v v« < v v« June 8, 193I1.

GREAT BRrRITAIN AND NORTHERN IRELAND .
UNION OF SOUTH AFRICA

AUSTRALIA + + & v v 4 v v v s o e e o e e e e e e e June 23, 1931.
NEwW ZEALAND
InDIA e e e e e e e e e e e e e e e e e
NORWAY © + + v v « v v ¢« « « v « o « v v v v v v « v« . June 24, 1031.
SWEDEN . . . . v« v v v v v v v v e e e e e e e o e o July 3, 1031
Lartvia. . . . . . . . . . . . . .. ...+ ... .. October 14, 1931.
ROUMANIA . . . + + ¢« 4 « « « « « « « s « v o « + v « .+« October 24, 1931.
UNITED STATES OF AMERICA. . . . « + « « + + + « . . . . Febroary 4, 1932.
BRAZIL . . . . . . . . ¢+« . v v 4w v s 4 e v ... March 23, 1932.
BELGIUM . .« . . « + . « v v v v « 4 v « o« v « « s v o+ May 12, 1932.
Poranp . . . . . . . .. . . . . . . . . o v v v June 29, 1932.
Accessions :

UnION OF SOVIET SociALIST REPUBLICS, effective as from March 26, 1932.
The Convention came into force June 19, 193I.
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NETHERLANDS, His IMPERIAL MAJESTY THE SHAH OF PERSIA, THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC
OF POLAND, THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC, H1s MAJESTY THE KING OF ROUMANIA,
His MajesTy THE KING OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES, His MAJESTY THE KING OF SIAM,
His MaJesTY THE KING OF SWEDEN, THE Swiss FEDERAL COUNCIL, THE PRESIDENT OF THE
CZECHOSLOVAK REPUBLIC, THE PRESIDENT OF THE TURKISH REPUBLIC, THE PRESIDENT OF THE
ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY, THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE UNITED STATES
oF VENEZUELA,

Being equally animated by the desire to lessen, so far as lies in their power, the evils
inseparable from war and desiring, for this purpose, to perfect and complete the provisions agreed
to at Geneva on the 22 August, 18641, and the 6 July, 19062, for the amelioration of the
condition of the wounded and sick in armies in the field,

Have resolved to conclude a new Convention for that purpose and have appointed as their
Plenipotentiaries ;

THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH :
M. Edmund RHOMBERG, Doctor of Laws, Minister *“ en disponibilité "’ ;

THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
The Honourable Eliot WADSWORTH, formerly Assistant Secretary to the Treasury,
The Honourable Hugh R. WiLsoN, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the United States of Amierica at Berne ;
Tur FEDERAL PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF AUSTRIA :
M. Marc LertMaIzRr, Doctor of Laws, Ministerial Counsellor to the Federal Chancery
Department for Foreign Affairs ;
His MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS :
M. Paul DeEmoLDER, Major-General, Commanding the Medical Service of the 1st Military
District,
M. Joseph DE RUELLE, Legal Adviser to the Ministry for Foreign Affairs ;
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF BOLIVIA :
M. Alberto CORTADELLAS, Minister-Resident of Bolivia at Berne ;

THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF BRAZIL :
M. Raul po Rr1o-Branco, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Brazil
at Berne ;

His MAJESTY THE KING OF GREAT BRITAIN, IRELAND AND THE BRITISH DOMINIONS BEYOND THE
Seas, EMPEROR OF INDIA : :

ForR GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND ALL PARTS OF THE BRITISH EMPIRE
WHICH ARE NOT SEPARATE MEMBERS OF THE LEAGUE OF NATIONS :
The Right _Hon. Sir Horace RumBorp, G.C.M.G., M.V.O., Ambassador of His
Britannic Majesty at Berlin ;
For THE DOMINOON OF CANADA :
Mr. Walter Alexander RIpDELL, Permanent Delegate of the Canadian Government
to the League of Nations ;
For THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA :

Mr. Claud RusserLl, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of His
Britannic Majesty at Berne ;

! British and Foveign State Papers, Vol. 55, page 43.
? British and Forveign State Papers, Vol. 99, page 968.
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For THE DOMINION OF NEW ZEALAND :
Mr. Claud Russerr, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of His
Britannic Majesty at Berne ;
For THE UNION OF SOUTH AFRICA :
Mr. Eric Hendrik Louw, High Commissioner for the Union of South Africa in
London ;
For THE IRISH FREE STATE :
Mr. Sean LESTER, Delegate of the Irish Free State to the League of Nations ;

For INDIA :
Mr. Claud Russerr, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of His
Britannic Majesty at Berne ;
His MAjeEsTY THE KING OF THE BULGARIANS :

M. Dimitri M1koFF, Chargé d’Affaires of Bulgaria at Berne, Permanent Delegate of the
Bulgarian Government to the League of Nations ;

M. Stephan N. LarrcHIEFF, Member of the Administrative Council of the Bulgarian
Red Cross ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CHILE :
Colonel Guillermo NovoA-SEPULVEDA, Military Attaché to the Chilean Legation at Berlin ;

Captain Dario PULGAR-ARRIAGADA, Medical Service ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CHINA :
M. Chi Yung Hsiao, Chargé d’Affaires ad inferim of China at Berne ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC oF COLOMBIA :

M. Francisco José DE UrRrRuUTIA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of
Colombia at Berne;

THE PRESIDENT oF THE REPUBLIC oF CUBA:

M. Carlos DE ARMENTEROS ¥ DE CARDENAS, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary of Cuba at Berne ;

M. Carlos BLANCO v SANCHEZ, Secretary of Legation, attached to the Delegation of
Cuba to the League of Nations ;

His Majesty THE KING OF DENMARK AND ICELAND :

For DENMARK :

M. Harald pE Scavenius, Chamberlain, Envoy Extraordinary and Minister Plenipoten-
tAiafLP{ of Denmark in Switzerland and the Netherlands, formerly Minister for Foreign
airs,

M. Gustave M. RasMussgeN, Chargé d’Affaires ad interim of Denmark at Berne ;
THE PRESIDENT OoF THE DOMINICAN REPUBLIC :

M. Charles ACkErRMANN, Consul of the Dominican Republic at Geneva;
His MajJEsTY THE KING oF EGYPT:

M. Mohammed Abdel Moneim RiaD, Avocat au Contentieux de I'Etat, Professor of
International Law at the Military School of Cairo;
M. Henri Wassif Simaika, Attaché to the Royal Egyptian Legation at Rome ;
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His MAJESTY THE KING OF SPAIN :

The Marqués DE LA TORREHERMOsA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of Spain at Berne ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA :
M. Hans LEESMENT, Doctor of Medicine, President of the Estonian Red Cross ;

Tue PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND :
Lieutenant-Colonel A. E. MARTOLA, Military Attaché to the Legation of Finland at Paris ;

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC :

M. Henri Chassain DE MARCILLY, Ambassador of France at Berne,
M. Jean pu SaulrT, Counsellor of the French Embassy at Berne ;

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC :

M. Raphael RapuAEL, Chargé d’Affaires ad inferim of Greece at Berne,
Lieutenant-Colonel Sophocles VENIsELOS, Military Attaché to the Greek Legation at
Paris ;

His SERENE HIGHNESS THE GOVERNOR OF HUNGARY :

M. Paul pE HeVEsy, Minister-Resident, Permanent Delegate of the Royal Government
to the League of Nations ; ’

His MajesTtYy THE KING OF ITALY :
M. Giovanni CiraoLO, Senator of the Realm ;

His MAjESTY THE EMPEROR OF JAPAN :

M. Isaburo YosHIDA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Japan at
Berne,

Lieutenant-Colonel Sadamu SHIMOMURA,

Capitain Seizo MIUrRa, Naval Attaché to the Japanese Embassy at Paris ;

The PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA ;

M. Charles DuzmaNns, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Latvia to
His Majesty the King of the Serbs, Croats and Slovenes, Permanent Delegate to the
League of Nations ; i

M. Oskar Voir, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Latvia in
Switzerland, Germany, Hungary and the Netherlands ;

Her RovarL HIGHNESS THE GRAND DUCHESS OF LUXEMBURG :
M. Charles VERMAIRE, Consul of the Grand Duchy at Geneva ;

THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF MEXICO :
M. Francisco CasTiLLo NAJERA, Physician, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary of Mexico at Brussels ;
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF NICARAGUA :
M. Antoine SoTTILE, Doctor of Laws, Permanent Delegate of Nicaragua to the League
of Nations ;
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His MaJjesTYy THE KING OF NORWAY :

M. Johannes IrcENs, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Norway at
Berne, Rome and Athens ;

M. Jens Christian MEeiNicH, Commandant of Infantry, Scretary-General of the
Norwegian Red Cross ;

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS @

M. Willem Isaac Doupe van TroosTwijk, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary of the Netherlands at Berne ;

Major-General Johan Carl Dieni, Inspector-General of the Army Medical Service,
Vice-President of the Netherlands Red Cross ;

M. Jacob HARBERTS, Commandant of the General Staff, Professor at the Ecole Supérieure
de Guerre ;

His IMpPERIAL MAJESTY THE SHAH OF PERSIA :
M. Anouchirevan Khan SErarBoODI, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of Persia at Berne ;
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF POLAND :

Colonel Joseph Gabriel Pracki, Medical Service;
Lieutenant-Colonel W. Jerzy BABECKT ;

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC :
M. Vasco pE QUueEvEDO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Portugal
at Berne ;
M. Francisco DE CALHEIROS E MENEZES, First Secretary of Legation ;

His MAjeEsTY THE KING OF ROUMANIA :

M. Michel B. BoERrREsco, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of
Roumania at Berne ;
Colonel Eugéne VERTEJANO, Officer of the General Staff ;

His MAjesTY THE KING OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES :

M. Ilija CHOUMENKOVITCH, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the
Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes at Berne, Permanent Delegate to the
League of Nations ;

His MajesTYy THE KING OF SIAM :

His Serene Highness Prince VARNVAIDYA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary of Siam in London ;

His Majesty THE KING OF SWEDEN !

M. Karl Ivan WEesTMAN, Envoy Bxtraordinary and Minister Plenipotentiary of Sweden
at Berne ; )

THE Swiss FEDERAL COUNCIL :

M. Paul DiINICHERT, Minister Plenipotentiary, Head of the Foreign Affairs Division of
the Federal Political Department ;

Colonel Carl Hauser, Medical Corps, Chief Medical Officer of the Army ;

M. Anton ZUBLIN, Colonel of Infantry ¢ en disponibilité ”’, Barrister-at-Law,

Lieutenant-Colonel RoGER DE LA HARPE, Medical Corps ;

Major Dietrich SCHINDLER, Military Judiciary, Professor of International Law at the
University of Zurich ;
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THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC :

M. Zdenék FIERLINGER, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Czecho-
slovakia at Berne ;

THe PRESIDENT OF THE TURKISH REPUBLIC :
HassaN Bey, Vice-President of the National Grand Assembly of Turkey, Vice-President
of the Turkish Red Crescent ;
NuUsreT Bey, President of the Council of State of Republic ;
Professor Akil MOUKHTAR Bey, Doctor of Medicine ;

Dr. ABDULKADIR Bey, Lieutenant-Colonel, Military Physician, Professor at the Cadet
School and at the Hospital of Gulhaneh ;

THE PRESIDENT OF THE ORIENTAL REPUBLIC OF URUGUAY :

M. Alfredo pe CAsTrRO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of Uruguay
at Berne ;

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE UNITED STATES OF VENEZUELA
M. Caracciolo PARRA-PEREZ, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of
Venezuela at Rome ;
M. Ivan Manuel HurtapO-MacHADO, Chargé d’Affaires ad interim of Venezuela at Berne ;

Who, after having communicated to each other their full powers, found in good and due form,
have agreed as follows,

CHAPTER 1.

WOUNDED AND SICK.

Avrticle 1.

Officers and soldiers and other persons officially attached to the armed forces who are wounded
or sick shall be respected and protected in all circumstances ; they shall be treated with huma-
nity and cared for medically, without distinction of nationality, by the belligerent in whose
power they may be.

Nevertheless, the belligerent who is comipelled to abandon wounded or sick to the enemy,
shall, as far as military exigencies permit, leave with them a portion of his medical personnel and
material to help with their treatment.

Avrticle 2.

Except as regards the treatment to be provided for them in virtue of the preceding article,
the wounded and sick of an army who fall into the hands of the encmy shall be prisoners of war,

and the general provisions of international law concerning prisoners of war shall be applicable
to them. '

Belligerents shall, however, be free to prescribe, for the benefit of wounded or sick prisoners
such arrangements as they may think fit beyond the limits of the existing obligations.

Article 3.

After each engagement the occupant of the field of battle shall take mieasures to search for
the wounded and dead, and to protect them against pillage and maltreatment.
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Whenever circumstances permit, a local armistice or a suspension of fire shall be arranged
to permit the removal of the wounded remaining between the lines.

Article 4.

Belligerents shall communicate to each other reciprocally, as soon as possible, the names of
the wounded, sick and dead, collected or discovered, together with any indications which may
assist in their identification.

They shall establish and transmit to each other the certificates of death.

They shall likewise collect and transmit to each other all articles of a personal nature found
on the field of battle or on the dead, especially one half of their identity discs, the other half to
remain attached to the body.

They shall ensure that the burial or cremation of the dead is preceded by a careful, and if
possible medical, examination of the bodies, with a view to confirming death, establishing identity
and enabling a report to be made.

They shall further ensure that the dead are honourably interred, that their graves are respected
and marked so that they may always be found.

To this end, at the commencement of hostilities, they shall organise officially a graves
registration service, to render eventual exhumations possible and to ensure the identification of
bodies whatever may be the subsequent site of the grave.

After the cessation of hostilities they shall exchange the list of graves and of dead interred
in their cemeteries and elsewhere.

Article 5.
The military authorities may appeal to the charitable zeal of the inhabitants to collect and

afford medical assistance, under their direction, to the wounded or sick of armies, and may
accord to persons who have responded to this appeal special protection and certain facilities.

CHAPTER II.

MEDICAL FORMATIONS AND ESTABLISHMENTS.

Avrticle 6.

Mobile medical formations, that is to say, those which are intended to acccmpany armies in
the field, and the fixed establishments of the medical service shall be respected and protected
by the belligerents.

Article 7.

The protection to which medical formations and establishments are entitled shall cease if
they are made use of to commit acts harmful to the enemy.

Article 8.
The following conditions are not ccnsidered to be of such a nature as to deprive a medical
formation or establishment of the protection guaranteed by article 6 :

1. That the personnel of the formation or establishment is armed, and that they
use the arms in their own defence or in that of the sick and wounded in charge ;
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2, That in the absence of armed orderlies the formation or establishment
is protected by a piquet or by sentries ;

. That small arms and ammunition taken from the wounded and sick, which
have not yet been transferred to the proper service, are found in the formation or
establishment ;

4. That personnel and material of the veterinary service are found in the formation
or establishment, without forming an integral part of the same.

CHAPTER III.

PERSONNEL.

Article qg.

The personnel engaged exclusively in the collection, transport and treatment of the wounded
and sick, and in the administration of medical fermations and establishments, and chaplains
attached to armies, shall be respected and protected under all circumstances. If they fall into the
hands of the enemy they shall not be treated as prisoners of war.

Soliders specially trained to be employed, in case of necessity, as auxiliary nurses or stretcher-
bearers for the collection, transport and treatment of the wounded and sick, and furnished with
a proof of identity, shall enjoy the same treatment as the permanent medical personnel if they
are taken prisoners while carrying out these functions.

Avrticle 1o.

The personnel of Voluntary Aid Societies ,duly recognised and authorised by their Government,
who may be employed on the same duties as those of the personnel mentioned in the first
paragraph of article g, are placed on the same footing as the personnel contemplated in that
paragraph, provided that the personnel of such societics arc subject to military law and regulations.

Each High Contracting Party shall notify to the other, either in time of peace or at the
commencement of or during the course of hostilities, but in every case before actually employing
them, the names of the societies which it has authorised, under its responsibility, to render
assistance to the regular medical service of its armed forces.

Avrticle 11.

A recognised society of a neutral coufitry can only afford the assistance of its medical personnel
and formations to a belligerent with the previous consent of its own Government and the
authorisation of the belligerent cencerned.

The belligerent who accepts such assistance is bound to notify the enemy thereof before
making any use of it.

Article 12.

The persons designated in articles g, 10 and 11 may not be retained after they have fallen
into the hands of the enemy.

In the absence of an agreement to the contrary, they shall be sent back to the belligerent to
which they belong as soon as a route for their return shall be open and military considerations
permiit.
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Pending their return they shall continue to carry out their duties under the direction of the
enemy; they shall preferably be engaged in the care of the wounded and sick of the belligerent
to which they belong.

On their departure, they shall take with them the effects, instruments, arms and means of
transport belonging to them.

Article 13.

Belligerents shall secure to the personnel mentioned in articles 9, 10 and 11, while in their
hands, the same food, the same lodging, the same allowances and the same pay as are granted
to the corresponding personnel of their own armed forces. .

At the outbreak of hostilities the belligerents will notify one another of the grades of their
respective medical personnel.

CHAPTER 1V.

BUILDINGS AND MATERIAL.

Article 14.

Mobile medical formations, of whatsoever kind, shall retain, if they fall into the hands of
the enemy, their equipment and stores, their means of transport and the drivers employed.

Nevertheless, the competent military authority shall be free to use the equipment and stores
for the care of the wounded and sick ; it shall be restored under the conditions laid down for the
medical personnel, and as far as possible at the same time.

Article 15.

The buildings and material of the fixed medical establishments of the army shall be subject
to the laws of war, but may not be diverted from their purpose so long as they are necessary for
the wounded and the sick.

Nevertheless, the commanders of troops in the field may make use of them, in case of urgent

military necessity, provided that they make previous arrangements for the welfare of the wounded
and sick who are being treated therein.

Article 16.

The buildings of aid societies which are admitted to the privileges of the Convention shall
be regarded as private property.

The material of these societies, wherever it may be, shall similarly be considered as private
property.
The right of requisition recognised for belligerents by the laws and customs of war, shall only

be exercised in case of urgent necessity and only after the welfare of the wounded and sick has
been secured.
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CHAPTER V.

MEDICAL TRANSPORT.

Article 17.

Vehicles equipped for the evacuation of wounded and sick, proceeding singly or in convoy,
shall be treated as mobile medical formations, subject to the following special provisions :

A belligerent intercepting vehicles of medical transport, singly or in convoy, may, if military
exigencies demand, stop them, and break up the convoy, provided he takes charge in cvery case
of the wounded and sick who are in it. He can only use the vehicles in the sector where they have
been intercepted, and exclusively for medical requirements. These vehicles, as soon as they are
no longer required for local use, shall be given up in accordance with the conditions laid down
in article 14.

The military personnel in charge of the transport and furnished for this purpose with authority
in due form, shall be sent back in accordance with the conditions prescribed in article 12 for medical
personnel, subject to the condition of the last paragraph of article 18.

All means of transport specially organised for evacuation and the material used in equipping
these micans of transport belonging to the medical service shall be restored in accordance with the
provisions of Chapter IV.

Military means of transport other than those of the medical service may be captured, with
their teams.

The civilian personnel and all means of transport obtained by requisiton shall be subject to
the general rules of international law.

Avrticle 18.

Aircraft used as means of medical transport shall enjoy the protection of the Convention during
the period in which they are reserved exclusively for the evacuation of wounded and sick and the
transport of medical presonnel and material.

They shall be painted white and shall bear, clecarly marked, the distinctive emblem prescribed
in article 19, side by side with their national colours, on their lower and upper surfaces.

In the absence of special and express permission, flying over the firing line, and over the zone
situated in front of clearing or dressing stations, and generally over all enemy territory or territory
occupicd by the enemy, is prohibited.

Medical aircraft shall cbey every summons to land.

In the event of a landing thus imposed, or of an involuntary landing in enemy territory and
territory occupied by th enemy, the wounded and sick, as well as the medical personnel and material,
including the aircraft, shall enjoy the privileges of the present Convention.

The pilot, mechanics and wireless telegraph operators captured shall be sent back, on condition
that they shall be employed until the close of hostilities in the medical service only.

CHAPTER VI

TrHE DISTINCIIVE EMBLEM.

Article 19.

As compliment to Switzerland, the heraldic emblem of the red cross on a white ground, formed
by the reversing Federal colours, is retained as the emblem and distinctive sign of the medical
service of armed forces.
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Nevertheless, in the case of countries which already use, in place of the Red Cross, the Red
Crescent or the Red Lion and Sun on a white ground as a distinctive sign, these emblems are also
recognised by the terms of the present Convention.

Article 20.

Tihz emblem shall figure on the flags armlets, and on all material belonging to the medical
service, with the permission of the competent military authority.

Avrticle 21.

The personnel protected in parsuance of articles g (paragraph 1), 10 and 11, shall wear, affixed
t the leit arm, an armlet bearing the distinctive sign, issued and stamped by military authority.

The personnel mentionned in article 9, paragraphs 1 and 2 ,shall be provided with a certificate
of identity, consisting either of an entry in their small book (paybook) or a special document

The persons mentioned in articles 10 and 11 who have no military uniform shall be furnished
by the competent military authority with a certificate of identity, with photograph, certifying
their status as medical personnel.

The certificates of identity shall be uniform and of the same pattern in each army.

In no case may the medical personnel be deprived of their armlets or the certificates of identity
belonging to them.

In case of loss they have the right to obtain duplicates.

Article 22.

The distinctive flag of the Convention shall be hoisted only over such medical formations
and establishments as are entitled to be respected under the Convention, and with the consent of
the military authorities. In fixed establishments it shall be, and in mobile formations it may be,
accompanied by the national flag of the belligerent to whom the formation or establishment
belongs.

Nevertheless, medical formations which have fallen in to the hands of the enemy, so long as
they are in that situation, shall not fly any other flag than that of the Convention.

Belligerents shall take the necessary steps, so far as military exigencies permit, to make
clearly visible to the enemy forces, whether land, air, or sea, the distinctive emblems indicating
medical formations and establishments, in order the avoid the possibility of any offensive action.

Article 21,

The medical units belonging to neutral countries which shall have been authcrised to lend
their services under the conditions laid down in article 11, shall fly, along with the flag of the
Convention, the national flag of the belligerent to whose army they are attached.

They shall also have the right, so long as they shall lend their services to a belligerent, to
fly their national flag.

The provisions of the second paragraph of the preceding article are applicable to them.

Article 24.

The emblem of the red cross on a white ground and the words “ Red Cross” or * Geneva Cross "’
shallnot be used either in time of peace or in time of war, except to protect or to indicate the medical
formations and establishments and the personnel and material protected by the Convention.
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The same shall apply, as regards the emblems mentioned in article 19, paragraph 2, in respect
of the countries which use them.

The Voluntary Aid Societies mentioned in article 10, may, in accordance with their national
legislation, use the distinctive emblem in connexion with their humanitarian activities in time
of peace.

pAs an exceptional measure, and with the express authority of one of the national societies
of the Red Cross {Red Crescent, Red Lion and Sun), use may be made of the emblem of the Convention
in time of peace to mark the position of aid stations exclusively reserved for the purpose of
giving free treatment to the wounded or the sick. '

CHAPTER VIL

APPLICATION AND EXECUTION OF THE CONVENTION.

Article 25.

The provisions of the present Convention shall be respected by the High Contracting Parties
in all circumstances.

If, in time of war, a belligerent is not a party to the Convention, its provisions shall,
nevertheless, be binding as between all the belligerents who are parties thereto.

Avriicle 26.

The Commanders-in-Chief of belligerent armies shall arrange the details for carrying out the -
preceding articles, as well as for cases not provided for, in accordance with the instructions of their
respective Governments and in conformity with the general principles of the present Convention.

Article 27.

The High Contracting Parties shall take the necessary steps to instruct their troops, and in
particular the personnel protected, in the provisions of the present Convention, and to bring
them to the notice of the civil population.

CHAPTER VIIL

SUPPRESSION OF ABUSES AND INFRACTIONS.

Avrticle 28.

The Governments of the High Contracting Parties whose legislation is not at present adequate
for the purpose, shall adopt or propose to their legislatures the measures necessary to prevent at
all times :

{a)" The use of the emblem or designation ‘* Red Cross ’’ or * Geneva Cross '’ by
private individuals or associations, firms or companies, other than those entitled thereto
under the present Convention, as well as the use of any sign or designation constituting
an imitation, for commercial or any other purposes ;

b) By reason of the compliment paid to Switzerland by the adopticn of the reversed
federal colours, the use by private individuals or associations, firms or companies of the
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arms of the Swiss Confederation, or marks constituting an imitation, whether as trade-
marks or as parts of such marks, for a purpose contrary to commercial honesty, or in
circumstances capable of wounding Swiss national sentiment.

The prohibition indicated in (a) of the use of marks or designations constituting an imitation
of the emblem or designation of “ Red Cross " or “ Geneva Cross”, as well as the prohibition in (b)
of the use of the arms of the Swiss Confederation or marks constituting an imitation, shall take
effect as from the date tixed by each legislature, and not later than five years after the coming
intu force of the present Convention. From the date of such coming into force, it shall no longer
be lawful to adopt a trade-mark in contravention of these rules.

Article 29.

The Governments of the High Contracting Parties shall also propose to their legislatures
should their penal laws be inadequate, the necessary measures for the repression in time of war
ot any act contrary to the provisions of the present Convention.

They shall communicate to one another, through the Swiss Federal Council, the provisions
relative to such repressicn not later than five years from the ratification of the present Convention.

Article 30.

On the request of a belligerent, an enquiry shall be instituted, in a manner to be decided
between the interested parties, concerning any alleged violation of the Convention ; when such
violation has been established the belligerents shall put an end to and repress it as promptly as
possible,

FinaAL PRoVISIONS.
Article 31.

The present Convention, which shall bear this day’s date, may be signed, up to the
1st February, 1930, on behalf of all the countries represented at the Conference which opened at
Geneva on the 1st July, 1929 as well as by countries not represented at that Conference but which
were parties to the Geneva Conventions of 1864 and 19ob6.

Article 32.

The present Convention shall be ratified as soon as possible.
The ratifications shall be deposited at Berne
A procés-verbal of the deposit of each instrument of ratification shall be drawn up, one copy
of which, certified to be correct, shall be transmitted by the Swiss Federal Council to the Govern-
rglents of zf.-llldcountries on whose behalf the Convention has been signed, or whose accession has
een notifie ’

Article 33.

The present Convention shall come into force six months after not less than two instruments
of ratification have been deposited.

Thereafter, it shall enter into force for each High Contracting Party six months after the deposit
of its instrument of ratification.

Article 34.

The present Convention shall replace the Conventions of the 22nd August, 1864, and the
6th July 1906, in relations between the High Contracting Parties.
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Article 35.

From the date of its coming into force, the present Ccnvention shall be open to accession duly
notified on behalf of any country on whose behalf this Convention has not been signed.

Article 36.

Accessions shall be notified in writing to the Swiss Federal Council, and shall take effect six
months after the date on which they are received.

The Swiss Federal Council shall communicate the accessions to the Governments of all the
countries on whose behalf the Convention has been signed or whose accession has been notified.

Article 37.

A state of war shall give immediate effect to ratitications deposited and accessions notified
by the belligerent Powers before or after the outbreak of hostilities. The communication of
ratifications or accessions received from Powers in a state of war shall be made by the Swiss Federal
Council by the quickest method.

Avrticle 38.

Each of the High Contracting Parties shall be at liberty to denounce the present Convention.
The denunciation shall not take effect until cne year after the notification thereof in writing has
been made to the Swiss Federal Council. The latter shall communicate such notification to the
Governments of all the High Contracting Parties.

The denunciation shall only have effect in respect of the High Contracting Party which has
made notification thereof.

Morcover, this denunciation shall not take effect during a war in which the denouncing
Power is involved. In such a case the present Convention shall continue binding beyond the
period of one year, until the conclusion of peace.

Article 39.

A certified copy of the present Convention shall be deposited in the archives of the League
of Nations by the Swiss Federal Council. Similarly, ratifications, accessions and denunciations
thich shall be notified to the Swiss Federal Council shall be communicated by them to the League
of Nations.

In witness whereof, the above-nam=d Plenipotentiaries have signed the present Convention.

Done at Geneva the twenty-seventh July, one thousand nine hundred and twenty-nine,
in a single copy, which shall remain deposited in the archives of the Swiss Confederation, and of
which copies, certified to be correct, shall be transmitted to the Governments of all the countrics
invited to the Conference.

For Germany :

Edmond RHOMBERG.

For the United States of America :

Eliot WADSWORTH.
Hugh R. WiLson.
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For Austria :

LEITMAIER.

For Belgium :

Dr. DEMOLDER.
J. pE RUELLE,

For Bolivia :

A. CORTADELLAS.

For Brazil :
Raul po Ri1o-Branco.

For Great Britain and Northern Ireland and all parts of the British Empire which are not
separate Members of the League of Nations :

I declare that my signature of this Convention in respect of Great Britain and Northern Ireland
and all parts of the British Empire which are not separate Members of the League of Nations is
subject to the understanding that His Britannic Majesty will interpret Article 28 of the Convention
in the sense that the legislative measures contemplated by that Article may provide that private
individuals, associations, firms or companies who have used the Arms of the Swiss Confederation,
or marks constituting an imitation thereof, for any lawful purpose before the coming into force
of the present Convention shall not be prevented from continuing to use such Arms or marks for
the same purpose.

Horace RuMBOLD.
For Canada :

I declare that my signature of this Convention in respect of Canada is subject to the under-
standing that the Government of the Dominion of Canada will interpret Article 28 of the Convention
in the sense that the legislative measures contemplated by that Article may provide that private
individuals, associations, firms or companies who have used the Arms of the Swiss Confederation,
or marks constituting an imitation thereof, for any lawful purpose before the coming into force
of the present Convention shall not be prevented from continuing to use such Arms or marks for
the same purpose.

W. A. RIDDELL.
For Australia :

I declare that my signature of this Convention in respect of the Commonwealth of Australia
is subject to the understanding that the Government of the Commonwealth of Australia will
interpret Article 28 of the Convention in the sense that the legislative measures contemplated by
that Article may provide that private individuals, associations, firms or companies who have used
the Arms of the Swiss Confederation, or marks constituting an imitation thereof, for any lawful
purpose before the coming into force of the present Convention shall not be prevented from
continuing to use such Arms or marks for the same purpose.

Claud RUSSELL.

For New Zealand :

I declare that my signature of this Convention in respect of New Zealand is subject to the
understanding that the Governement of New Zealand will interpret Article 28 of the Convention
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in the sense that the legislative measures contemplated by that Article may provide that private
individuals, associations, firms or companies who have used the Arms of the Swiss Confederation,
or marks constituting an imitation thereof, for any lawful purpose before the coming into force
of the present Convention shall not be prevented from continuing to use such Arms or marks for
the same purpose.

Claud RUSSELL.
For South Africa :
Eric H. Louw.

For the Ivish Free State :

I declare that my signature of this Convention in respect of the Irish Free State is subject to
the understanding that the Irish Free State will interpret Article 28 of the Convention in the sense
that the legislative measures contemplated by that Article may provide that private individuals,
associations, firms or companies who have used the Arms of the Swiss Confederation, or marks
constituting an imitation thereof, for any lawful purpose before the coming into force of the present
Convention shall not be prevented from continuing to use such Arms or marks for same purpose.

Sean LESTER.

For India :

I declare that my signature of this Convention in respect of the Government of India is subject
to the understanding that the Government of India will interpret Article 28 of the Convention
in the sense that the legislative measures contem%ated by that Article may provide that private
individuals, associations, firms or companies who have used the Arms of the Swiss Confederation,
or marks constituting an imitation thereof, for any lawful purpose before the coming into force
of the present Convention shall not be prevented from continuing to use such Arms or marks
for the same purpose. :

Claud RUSSELL.
For Bulgaria :

D. MIKOFF.
Stephan N. LAFTCHIEFF.

For Chile :

Gmo Novoa.
D. PULGAR.

For China :
C. Y. Hsiao.

For Colombia :
Francisco José URRUTIA.

For Cuba :

Carlos DE ARMENTEROS.
Carlos Branco.
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For Denmark :
Harald ScAVENIUS.
Gustav RASMUSSEN.

For the Dominican Republic :

Ch. ACKERMANN.

For Egypt :
Mohammed Abdel Moneim RIAD.
H. W. M. SIMAIKA.
For Spain :
Ad Referendum :
Mauricio LopPEz ROBERTS Y TERRY, Marqués DE LA TORREHERMOSA.
For Estonia :

Dr. LEESMENT.

For Finland :
A. E. MARTOLA.

For France :

H. pE MARCILLY.

J. pu Saurr.
For Greece :

R. RAPHAEL.

S. VENISELOS.
For Hungary :

Paul pE HEVESY.

For Italy:

Giovanni CIRAOLO.

For Japan :

While accepting the provisions of Article 28,

Japan makes reservations as regards the date of the coming into force of the prohibition
contemplated by clause b of the said Article.

Japan understands that this prohibition does not apply to Arms and marks which have been
in use or registered before its coming into force.

The delegates of Japan sign the present Convention subject to the above-mentioned reservations.

Isaburo YosHIDA.
S. SHIMOMURA.
S. MIUrA.
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For Latvia :

Charles DuzMANS.
Dr. Oskar VoIT.

For Luxemburg :

Ch. G. VERMAIRE.

For Mexico :

Fr. CastiLLo NAJERA.

For Nicaragua :

A. SOTTILE.

For Norway :
J. IRGENS.
Jens MEINICH.
For Netherlands :
W. DoupeE VAN TROOSTWIJK.
Dr. DigsnL.
J. HARBERTS.
For Peyrsia ;

Anouchirevan SEPAHBODI.

For Poland :
Jézef G. Prackl.
W. Jerzy BABECKI.
For Portugal :
Vasco DE QUEVEDO.
F. pE CALHEIROS E MENEZES.
For Roumania :
M. B. BOERESCO.
Colonel E. VERTEJANO.
For the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes :

I. CHOUMENKOVITCH.

For Siam :
VARNVAIDYA.
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For Sweden :
K. I. WESTMAN.

For Switzerland :

Paul DINICHERT.
HAUSER.
ZUBLIN.
DE LA HARPE.
SCHINDLER.

For Czechoslovakia :

Zd. FIERLINGER.

For Turkey :

HassAN.

M. NUSRET.

Dr. Akil MOUKHTAR.

Dr. ABDULKADIR.
For Uruguay :

Alfredo pE CASTRO.

For Venezuela :

C. PARRA-PEREZ.
I. M. HURTADO-MACHADO.
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